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CHÁNH VĂN

尋牛須訪跡

學道貴無心

跡在牛還在

無心道易尋

Dịch:

Tìm trâu phải noi dấu,

Học đạo quý vô tâm,

Dấu còn trâu nào mất,

Vô tâm đạo dễ tầm.

Âm:

Tầm ngưu tu phỏng tích,

Học đạo quý vô tâm,

Tích tại ngưu hoàn tại,

Vô tâm đạo dị tầm.

• Phân tích bài kệ: “Tìm trâu phải noi dấu, Học đạo quý vô

tâm, Dấu còn trâu nào mất, Vô tâm đạo dễ tầm”?

KIEÅM TRA BAØI CUÕ



• Theo bài kệ trên, vì sao chúng ta đã biết vọng tưởng là huyễn

hóa, biết chân tâm là tâm chân thật, nhưng vẫn bị chi phối?

KIEÅM TRA BAØI CUÕ

• Bằng cách nào, vì sao đã thị tịch qua nhiều trăm năm nhưng nhục 

thân của các Thiền sư vẫn còn, không giống như những người khác?

 THAÛO LUAÄN NHOÙM

• Thiền sư Hương Hải viết bài kệ: “Sanh từ chỗ nào đến? Chết sẽ đi nơi 

nào? Biết được chỗ đi đến, Mới gọi người học đạo”. Giải thích ý nghĩa?

 THAÛO LUAÄN NHOÙM




